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Installation Guide - The Home Depot

Observe all local plumbing and building codes. Shut off the water supplies. Carefully inspect waste and supply tubing fo 
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Installation Guide Kitchen Sink Faucet K-7779



M product numbers are for Mexico (i.e. K-12345M) Los números de productos seguidos de M corresponden a México (Ej. K-12345M) Français, page“ Français-1” Español, página“ Español-1”
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Tools and Materials



Thread Sealant



Plumbers Putty



Adjustable Wrench



Hex Wrench



Thank You For Choosing Kohler Company We appreciate your commitment to Kohler quality. Please take a few minutes to review this manual before you start installation. If you encounter any installation or performance problems, please don’t hesitate to contact us. Our phone numbers and web site are listed on the back cover. Thanks again for choosing Kohler Company.



Before You Begin Observe all local plumbing and building codes. Shut off the water supplies. Carefully inspect waste and supply tubing for any sign of damage and replace if necessary. For new installations, assemble the faucet on the sink before installing the sink. Before installation, unpack the new faucet and inspect it for damage. Return the faucet to the carton until you are ready to install it. The maximum fixture or deck thickness for installation of this faucet is 1-1/2″ (3.8 cm). Kohler Co. reserves the right to make revisions in the design of faucets without notice, as specified in the Price Book.
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Kohler Co.



Shank Escutcheon



Spout Retaining Collar



Spout



Top Washer Top Nut



Escutcheon Shank Bottom Nut Top Washer Bottom Washer Supply Tee



Top Washer Bottom Washer



Top Nut Sleeve



Supply Tee



Top Nut Bottom Nut Sleeve



1. Faucet Installation CAUTION: Risk of product damage. To prevent scratching, do not allow the retaining collar to slide up on the spout neck during installation. Remove the retaining collar and spout from the shank. Remove the escutcheon. Thread the bottom nut down tightly against the washer and sleeve. Loosely thread the top nut down to rest against the bottom nut. Slide the top washer down. Insert the shank from the bottom of the sink. Slide the escutcheon over the shank. Thread down until hand tight. Tighten the nut and washer to secure the shank to the sink. Attach the spout to the shank. Thread down and tighten the retaining collar. Slide the top washer on the shank up to the underside of the deck or fixture. Thread the top nut up against the washer until tight.
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Handspray Spray Holder



Apply plumbers putty. Nut Shank Tee Handspray Hose



2. Handspray Installation Apply a bead of plumbers putty or other sealant to the underside of the spray holder according to the manufacturer’s instructions. Insert the spray holder through the sink hole. Securely hand tighten the nut from under the sink. Remove any excess putty or sealant. Insert the handspray hose through the spray holder. Thread the hose to the shank tee using thread sealant.
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Kohler Co.



Apply plumbers putty to the escutcheon. Washer Valve Body Nut Copper Supply Tube



Washer Nut



3. Valve Body Installation Remove the nut and washer from the valve bodies. Apply a bead of plumbers putty or other sealant to the underside of the escutcheon according to the manufacturer’s instructions. Insert each valve body through the holes in the fixture or deck. Be sure that the valve marked COLD is set on the right-hand hole. Align the valve bodies so that the copper tubing faces the outside. Slide the washer up to the underside of the deck or fixture for each valve body. Secure the valve bodies with the nut. Remove any excess putty or sealant. Install the handles according to the directions packed with the handles.
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End Body End Body Outlet



Apply thread sealant.



Tee Hose



Hose



Apply thread sealant.



4. Flex Hose Installation Thread the hose to the valve body outlets. Wrench tighten the valve body outlets. Do not overtighten. Connect the flexible hoses to the tee inlets. Do not use thread sealant. Loop the hoses (as shown) to avoid kinking.
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Compression



Union



Aerator Nut Cold Hot



5. Install the Supplies NOTE: If the sink is not installed, install it at this time. Be sure to follow all instructions packed with the sink. Connect the supply tubes to the faucet inlets and supply stops. Left is hot, right is cold. Tighten all connections.



6. Checkout Installation Ensure that both faucet handles are turned off. Hot is clockwise close and cold is counterclockwise close. Turn on the hot and cold water supplies. Remove the aerator from the spout by turning it counterclockwise. Turn on the hot and cold faucet handles. Run the water for about one minute to remove any debris. Turn off the hot and cold faucet handles. Reinstall the aerator by turning it clockwise until hand tight.
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Guide d’installation Robinet d’évier de cuisine Outils et matériels



Joint d'étanchéité pour filetage



Mastic de plombier Clé hexagonale



Clé à molette



Merci d’avoir choisi la compagnie Kohler Nous apprécions votre engagement envers la qualité Kohler. Veuillez prendre s’il vous plaît quelques minutes pour lire ce manuel avant de commencer l’installation. Ne pas hésiter à nous contacter en cas de problème d’installation ou de fonctionnement. Nos numéros de téléphone et adresse internet sont au verso. Merci encore d’avoir choisi la compagnie Kohler.



Avant de commencer Respecter tous les codes de plomberie et de bâtiment locaux. Couper les alimentations d’eau. Vérifier avec soin si l’évacuation ou les tubes d’alimentation pour déceler tout signe d’endommagement et remplacer si nécessaire. Pour de nouvelles installations, installer le robinet sur l’évier avant d’installer ce dernier. Avant l’installation, déballer le nouveau robinet et l’examiner pour en déceler tout dommage. Remettre le robinet dans son emballage de protection jusqu’à être prêt à l’installation. L’épaisseur maximale de l’appareil ou du comptoir pour l’installation est de 1-1/2″ (3,8 cm). Kohler Co.



Français-1



117127-2-AB



Avant de commencer (cont.) Kohler Co. se réserve le droit d’apporter toutes modifications au design des robinets et ceci sans préavis, comme spécifié dans le catalogue des prix.
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Manche Applique



Bec Collier de retenue



Bec



Rondelle supérieure Écrou supérieur



Applique Manche Écrou inférieur Rondelle inférieure T d'alimentation



Rondelle supérieure



Rondelle supérieure Écrou supérieur



Rondelle inférieure



Manchon



T d'alimentation



Écrou supérieur Écrou inférieur Manchon



1. Installation du robinet ATTENTION : Risque d’endommagement du produit. Pour éviter les rayures, ne pas permettre au collier de rétention de glisser vers le haut sur le cou du bec durant l’installation. Retirer le collier de rétention et le bec du manche. Retirer l’applique. Visser l’écrou inférieur à fond contre la rondelle et le manchon. Visser légèrement l’écrou supérieur de manière à ce qu’il soit contre l’écrou inférieur. Glisser la rondelle supérieure vers le bas. Insérer le manche de la base de l’évier. Glisser l’applique sur le manche. Visser jusqu’au serrage à la main. Serrer l’écrou et la rondelle pour sécuriser le manche sur l’évier. Attacher le bec sur le manche. Visser et serrer le collier de rétention. Glisser la rondelle supérieure du manche au dessous du comptoir ou appareil. Visser l’écrou supérieur contre la rondelle jusqu’au serrage.
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Vaporisateur Portevaporisateur



Appliquer du mastic de plomberie. Écrou



T de manche



Flexible de vaporisateur



2. Installer le vaporisateur Appliquer du mastic de plombier ou autre produit d’étanchéité au dessous du support du vaporisateur selon les instructions du fabricant. Insérer le support du vaporisateur dans l’orifice de l’évier. Sécuriser à la main l’écrou d’en-dessous de l’évier. Retirer tout excédent de mastic de plombier ou de joint d’étanchéité. Insérer le flexible du vaporisateur dans son support. Attacher le tuyau au T du manche avec du joint d’étanchéité pour filetage.
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Appliquer du mastic de plombier sur l'applique. Rondelle Corps de la valve Écrou Tuyau d'alimentation en cuivre



Rondelle Écrou



3. Installer le corps de valve Retirer l’écrou et la rondelle des corps de valve. Appliquer du mastic de plombier ou un joint semblable sous l’applique selon les instructions du fabricant du mastic. Insérer chaque corps de valve à travers les orifices de l’appareil ou du comptoir. S’assurer que la valve marquée ″COLD″ soit dans l’orifice droit. Aligner les corps de valve de manière à orienter la tuyauterie en cuivre vers l’extérieur. Glisser la rondelle vers le haut de la base du comptoir ou appareil de chaque corps de valve. Sécuriser les corps de valve avec l’écrou. Retirer tout excédent de mastic de plombier ou de joint d’étanchéité. Installer les poignées suivant les instructions emballées avec les poignées.
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Kohler Co.



Extrémité du corps Sortie de corps de robinet



Appliquer un ruban d'échantéité pour filetage.



T Tuyau



Tuyau



Appliquer un ruban d'échantéité



4. Installer les tuyaux flexibles Visser le tuyau sur les sorties de corps de valve. Serrer à la clé les sorties du corps de valve. Ne pas trop serrer. Connecter les tuyaux flexibles aux entrées du T. Ne pas utiliser de mastic pour filetage. Boucler les tuyaux (tel qu’illustré) pour éviter les noeuds.
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Compression



Raccord d'union



Aérateur Écrou Froid Chaud



5. Installer les alimentations REMARQUE : Installer l’évier à cet instant, s’il ne l’est pas déjà. S’assurer de suivre les instructions emballées avec l’évier. Raccorder les tubes d’alimentation aux entrées de robinet et arrêts d’alimentation. Gauche est chaud, droite est froid. Serrer toutes les connexions.



6. Vérification de l’installation S’assurer de fermer les deux poignées de robinet. Le chaud est à droite et froid est vers la gauche. Ouvrir les alimentations d’eau chaude et froide. Retirer l’ensemble de l’aérateur du bec en le pivotant vers la gauche. Ouvrir les poignées des robinets d’eau chaude et froide. Faire couler l’eau pendant environ une minute pour chasser tout débris. Ouvrir les poignées des robinets d’eau chaude et froide. Réinstaller l’aérateur en le pivotant vers la droite jusqu’au serrage.
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Guía de instalación Grifería de fregadero de cocina Herramientas y materiales



Cinta selladora de roscas



Masilla de plomería



Llave hexagonal



Llave ajustable



Gracias por elegir los productos de Kohler Apreciamos su elección por la calidad de Kohler. Dedique unos minutos para leer este manual antes de comenzar la instalación. En caso de problemas de instalación o de funcionamiento, no dude en contactarnos. Nuestros números de teléfono y nuestra página web se encuentran en el reverso de esta guía. Gracias nuevamente por escoger a Kohler.



Antes de comenzar Cumpla con todos los códigos locales de plomería y de construcción. Cierre los suministros de agua. Revise con cuidado los tubos de suministro y de desagüe para ver si están dañados y cámbielos de ser necesario. En las instalaciones nuevas, monte la grifería en el fregadero antes de instalar el fregadero. Antes de la instalación, desembale la grifería nueva y revise con cuidado todas las piezas para ver si están dañadas. Luego, vuelva a poner la grifería en la caja hasta el momento de la instalación.
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Antes de comenzar (cont.) El espesor máximo del aparato sanitario o mostrador para la instalación de esta grifería es de 1-1/2″ (3,8 cm). La empresa Kohler se reserva el derecho de modificar el diseño de la grifería sin previo aviso, tal como se especifica en la lista de precios.
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Vástago Chapetón



Surtidor Collarín de retención



Surtidor



Arandela superior Tuerca superior



Chapetón Vástago Tuerca inferior Arandela inferior T de suministro



Arandela superior



Arandela superior



Arandela inferior



Tuerca superior Manga



T de suministro



Tuerca superior Tuerca inferior Manga



1. Instalación de la grifería PRECAUCIÓN: Riesgo de daños al producto. Para impedir que la grifería se raye, no permita que el collarín se deslice por el surtidor durante la instalación. Retire el collarín de retención y el surtidor del vástago. Retire el chapetón. Enrosque la tuerca inferior contra la arandela y la manga hasta que esté apretada. Enrosque la tuerca superior sin apretar hasta que se apoye sobre la tuerca inferior. Deslice la arandela superior hacia abajo. Inserte el vástago por la parte inferior del fregadero. Deslice el chapetón sobre el vástago. Enrosque con la mano hasta que esté apretado. Apriete la arandela y la tuerca para fijar el vástago en el fregadero. Monte el surtidor en el vástago. Enrosque el collarín de retención y apriételo. Deslice la arandela superior por el vástago hasta llegar a la parte inferior de la cubierta o aparato. Enrosque la tuerca superior hacia arriba hasta que esté ajustada contra la arandela.
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Rociador Soporte del rociador



Aplique masilla de plomería. Tuerca



T del vástago



Manguera del rociador



2. Instale el rociador Aplique una tira de masilla de plomería u otro sellador en la parte inferior del soporte del rociador según las instrucciones del fabricante. Inserte el rociador a través del orificio del fregadero. Apriete bien la tuerca con la mano por debajo del fregadero. Elimine el exceso de masilla de plomería o sellador. Inserte la manguera del rociador a través del soporte del rociador. Enrosque la manguera a la T del vástago mediante cinta selladora de roscas.
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Aplique masilla de plomería en el chapetón. Arandela Cuerpo de válvula Tuerca Tubo de suministro de cobre



Arandela Tuerca



3. Instale el cuerpo de válvula Retire la tuerca y la arandela de los cuerpos de válvula. Aplique una tira de masilla de plomería u otro sellador en la parte inferior del chapetón, según las instrucciones del fabricante. Inserte cada cuerpo de válvula a través de los orificios en el aparato sanitario o cubierta. Asegúrese de que la válvula marcada ″COLD″ (agua fría) esté colocada en el orificio del lado derecho. Alinee los cuerpos de válvula de manera que el tubo de cobre esté orientado hacia el exterior. Deslice la arandela hacia arriba, hasta llegar a la parte inferior de la cubierta o aparato sanitario en cada cuerpo de válvula. Fije los cuerpos de válvula con la tuerca. Elimine el exceso de masilla de plomería o sellador. Instale las manijas según las instrucciones incluidas con las mismas.
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Cuerpo Salida del cuerpo



Aplique cinta selladora de roscas.



T Manguera



Manguera Aplique cinta selladora de roscas.



4. Instale las mangueras flexibles Enrosque la manguera a las salidas del cuerpo de la válvula. Apriete las salidas del cuerpo de la válvula con una llave. No apriete demasiado. Conecte las mangueras flexibles a las entradas de la T. No utilice cinta selladora de roscas. Enrolle las mangueras (como se ilustra) para evitar que se tuerzan.
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Compresión



Enlace de unión



Aireador Tuerca



Agua fría



Agua caliente



5. Instale los suministros NOTA: Si el fregadero no está instalado, instálelo en este momento. Asegúrese de seguir todas las instrucciones incluidas con el fregadero. Conecte los tubos de suministro a las entradas de la grifería y a las llaves de paso. El lado izquierdo corresponde al agua caliente, y el derecho, al agua fría. Apriete todas las conexiones.



6. Verificación de la instalación Verifique que ambas manijas de la grifería estén cerradas. El agua caliente se cierra a la derecha y el agua fría se cierra a la izquierda. Abra los suministros del agua fría y caliente. Gire el aireador hacia la izquierda para sacarlo del surtidor. Abra las manijas del agua fría y caliente. Haga circular el agua durante un minuto aproximadamente para eliminar los residuos. Cierre las manijas del agua fría y caliente. Vuelva a instalar el aireador girándolo a la derecha hasta que esté apretado con la mano.
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USA: 1-800-4-KOHLER Canada: 1-800-964-5590 México: 001-877-680-1310 kohler.com



©2004 Kohler Co. 117127-2-AB 
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Installation Guide - The Home Depot 

To install: Connect wires per wiring diagram as follows: • Remove pre-stripped insulation on device wires. • Strip wires
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Installation Guide - The Home Depot 

Branchez les fils conformément au diagramme de câblage de la façon suivante: • Enlevez l'isolant pré-dénudé des fils de
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Installation Guide - Home Depot 

This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 7-7/8″ (20 cm) between the radiator and your
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Installation Guide - Home Depot 

Except for plumbers putty on the undercover or escutcheon, do not use petroleum based products on this faucet. Kohler Co
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Installation Guide - Home Depot 

NOTE: Each spline notch represents approximately 9.5° F (5.3° C). Turn the indexer, disk and valve stem counterclockwise
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Easy installation - The Home Depot 

unusual noises, replace the Motor. Troubleshooting. Symptom: The fan does not run. • Check for an open fuse or circuit b
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Installation Manual - The Home Depot 

equipped with an air bleed hole to help prevent air lock. A small spray of water from this ... Do not let the pump run d
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installation instructions - The Home Depot 

Do not install Lithonia Track in damp or wet locations. 2. Do not install any part of the Lithonia Track system less tha










 


[image: alt]





Installation Guide Guía de Instalación Guide d ... - The Home Depot 

Standards 2,5 gpm (9,5 L/min) max. ou à haute efficacité 2,0 gpm max. (7,6 L/min) ou moins. À utiliser avec des soupapes
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Easy installation - The Home Depot 

dust, etc. off power unit. 5. Please read specification label on ... Cleaning and Maintenance. To Clean. For quiet and e
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Skylark Contour 600W Dimmer Installation Guide - The Home Depot 

Different Color Screw. Tornillo de .... to two screws of the same color plus a green ground screw. .... red/white wire o
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Owner's Manual & Assembly Guide - The Home Depot 

â€¢Halten Sie Kinder und Haustiere wÃ¤hrend der Montage vom Aufstellplatz fern. Lassen Sie Kinder nicht bei der Montage helfen. â€¢Versuchen Sie NICHT, Ihre ...
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use and care guide - The Home Depot 

reliably supporting a minimum of 50 lbs. (22.7kg). Use only. UL-listed outlet boxes marked “Acceptable for fan support o
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danger - The Home Depot 

... los interruptores automáticos principal y derivados. 2. Una vez que el centro de carga ha sido energizado, primero c










 


[image: alt]





HALO - The Home Depot 

Étape 1 Dessiner un cercle sur le plafond à l'endroit voulu à l'aide du gabarit. H570R - 5 1/2". H270R - 6 1/4". Étape 2
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Incandescent ... - The Home Depot 

to the red wire on the Dimmer. Connect the remaining wire removed from the switch to the red/white wire on the Dimmer. N
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Warranty - The Home Depot 

No aplicar detergentes que contengan hipoclorito sódico, ácido clorhídrico, fórmico o acético porque pueden causar daños
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danger - The Home Depot 

No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material. Square
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english - The Home Depot 

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be ... Consult the dealer
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use and care guide - The Home Depot 

Questions, problems, missing parts? Before returning to the store, call Everbilt Customer Service. 8 a.m. - 6 p.m., EST,
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use and care guide - The Home Depot 

The foot valve and/or strainer are buried in sand or mud. Raise foot valve and/or strainer above bottom of water source.
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English - The Home Depot 

INSTALLATION (CAT. NO. 690). Leviton's QuickPort® connections offer a versatile solution to your multimedia needs. Compa
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Sculpture Installation Instructions - Home Depot 

Turn off the power supply at the fuse or circuit breaker box .... turn off electricity at fuse or circuit breaker box. .
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Untitled - The Home Depot 

WARNING - If any Special Control Devices are used with this Fixture, Follow the Instructions Carefully to assure full co
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